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מדרש

 מדרש תהלים פרק נו סימן א
מכתם לדוד  רחוקים  אלם  יונת  על  למנצח  מנצח   א  
הכתוב שאמר  זהו  בגת].  פלשתים  אותו   [באחוז 
כמעשיך יעשה  אשר  ובארץ  בשמים  אל  מי   אשר 
משזיב אמר  דניאל  וכן  כד),  ג  (דברים   וכגבורותך 
 ומציל ועבד אתין ותמהין בשמיא ובארעא (דניאל ו
 כח). אמר ר׳ פנחס כך אמר דוד עשה לי יותר מן הכל
שהיה לדוד,  עשה  ומה  הכל,  מן  יותר  שלו   והנצחון 
שומר הפלשתי  גלית  של  ואחיו  אכיש,  אצל   עומד 
אכיש לו  אמר  בדין,  ותפשו  היה,  אכיש  של   ראשו 
 אחיך התנה עמו אם יכול להלחם אתו והכני, ונתקיים
ולא הרגו,  ולא  והניחו  כלום,  עליו  לך  ואין   התנאי, 
יונת על  למנצח  אמר  ולפיכך  גדול,  ניצוח  זה   היה 
ולא נאלמה,  כיונה  דוד  עומד  שהיה  רחוקים,   אלם 
 היה מענה בפיו להשיב, עד שזימן לו הקב״ה אותה
גלית של  מאחיו  דוד  וניצול  אכיש,  של  בפיו   טענה 
 הפלשתי. מהו רחוקים, שהיו גבורים רחוקים ממנו.
 מהו מכתם, מך ותם, על אותו מעשה, אמר דוד ועתה
 ישמע [נא] אדוני המלך את [דברי] עבדו [וגו׳] אשר
שמואל (ש״א  [ביד]  (בידי)  היום  ה׳  [נתנך]   (נתן) 
הגנב ימצא  במחתרת  אם  אמר  משה  וכג),  יט  כו   א׳ 
 והוכה ומת (שמות כב א), ואתה נמצאת עמי במערה,
 מן התורה מותר אתה ומותר דמך, וכן הוא אומר לא
 תעמוד על דם רעך (ויקרא יט טז), אם בא אדם עליך
אתחייב תאמר  ואל  תעמוד,  אל  לו,  ויכולת   להורגך 
וכן מיד,  הרגהו  אלא  בלבך,  תמלך  ואל  בדמו,   אני 
 המשל אומר קדים קטליה עד לא יקטלך, לכך נאמר
התורה מן  יא),  כד  א׳  שמואל  (ש״א  להרגך   ואמר 

Midrash

Midrash Tehillim 56, Part 1
1.  For the One that triumphed, upon Jonath elem, rehokim.  A 
Psalm of David; Michtam; when the Philistines took him in 
Gath (Tehillim / Psalms 56:1).  These words are to be read in 
the light of what Scripture says elsewhere, What god is there 
in heaven or on earth, that can do according to Your works, 
and according to Your mighty acts (Devarim / Deuterono-
my 3:24).  Daniel also said, He delivered and rescued, and 
He worked signs and wonders in heaven and in earth (Dan-
iel 6:28).  According to Rabbi Phinehas, David said this, God 
did more for me than for all others.  And His triumph was 
greater than all other triumphs.  What did God do for David?  
When David was waiting upon Achish, Achish’s body guard 
who was a brother of Goliath the Philistine, brought charges 
against David.  But Achish said, Your brother stipulated with 
David, If he prevails against me, and smites me, etc.  And the 
stipulation was met, so that you have no case whatever against 
David.  And Achish let David go, and did not have him execut-
ed.  Now was that not a great triumph?  Therefore, David said, 
For the On that triumphed; upon Jonath elem.  A speechless 
dove (Jonath elem), David stood and could not give answer to 
the body guard until the Holy One blessed be He, put into the 
mouth of Achish the argument by which David was delivered 
from the brother of Goliath the Philistine.  What is meant by 
rehokim?  It means that David’s mighty men were at that time 
far (rehok) from him.  And Michtam?  Because of this inci-
dent, David became humble (mach) and upright (tam).  David 
said, Now therefore, I pray you, let my lord the king hear the 
words of his servant, etc.  For as much as the Lord delivered 
you into my hand today (1 Samuel 26:19-23).  In these words 
David was alluding to what Moshe had taught, If a thief be 
found breaking in, and he be struck so he dies, there will be no 
blood guiltiness for him (Shemot / Exodus 22:1), and thus was 
saying, You, Saul, are with me in the cave, and your life is for-
feit according to Torah, and your blood is forfeit.  And David 
was also alluding to the words You will not stand idly by the 
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א׳ שמואל  שם  (שם  עליך  ותחס  להורגך,   מותר 
 כ״ד), צניעות שהיתה בך היא חסתה עליך, שנאמר
א׳ שמואל  שם  רגליו (שם  את  להסך  שאול   ויבא 
ואבי ואמר  כסוכה,  עצמו  שעשה  מלמד  ד),   כ״ד 
 ראה גם ראה (שם שם שמואל א׳ כ״ד יב), ראה

 מה אתה אומר לי, גם ראה מה אני לך.

מדרש תהלים פרק נו סימן ב
 ב  חנני (ה׳) [אלהים] כי שאפני אנוש. אין שאפני
 אלא לשון דוחק, כמה דאת אמר השואפים אביון
שוררי שאפו  דדחקין,  ומתרגמינן  ד),  ח   (עמוס 
שאלמלא מעקיי,  לי  דחקין  ג),  פסוק  נו   (תהלים 
 דחקני שאול, לא הייתי בורח אל אכיש, לכן רבים
 לוחמים לי מרום, אפילו הכי יום אירא אני אליך

 (אקרא ו) אבטח.

מדרש תהלים פרק נו סימן ג
 ג  באלהים אהלל (דבר) [דברו]. כנגד מדת הדין,
 אף על פי כן באלהים בטחתי לא (אפחד) [אירא]
אמר דאת  כמה  יצפונו.  יגורו  לי.  בשר  יעשה   מה 
 (אוגר) [אגרה] בקציר (משלי ו ח). באלהים אהלל
 דבר בה׳ אהלל דבר. מהו באלהים, ומה בה׳, אמר
 ר׳ נהוראי במקום שנאמר אלהים, הוא מדת הדין,
 וכן הוא אומר אלהים לא תקלל (שמות כב כז), עד
 האלהים יבא (שם שמות כב ח). ה׳ זו מדת רחמים,
 וכן הוא אומר ה׳ ה׳ אל רחום וחנון (שם שמות לד
 ו), כך אמר דוד לפני הקב״ה אם במדת הדין אתה
במדת ואם  דבר,  אהלל  [באלהים  מקבלך  אני   דן 

רחמים אתה דן אני מקבלך] בה׳ אהלל דבר.

 מדרש תהלים פרק נו סימן ד
ר׳ אמר  לך.  תודות  אשלם  נדריך  אלהים  עלי   ד  
 פנחס בשם ר׳ לוי ור׳ יוחנן בשם ר׳ מנחם גלילאה

blood of your neighbor (Vayikra / Leviticus 19:16).  That is, if a 
man comes at you to slay you, and you overcome him, tarry not 
and say not, Shall I be guilty of his blood?  But taking no counsel 
of your heart, slay him then and there.  As the proverb says, Slay 
him before he slays you.  And thus in saying, And some bade 
me kill you (1 Samuel 24:11), David means, According to the 
Torah, it is permitted me to slay you.  But it spared you.  By this 
David meant, The modesty in you leads me to spare you.  For by 
the word cover (hasek) in Saul went in to cover his feet (1 Sam-
uel 24:4) Scripture suggests that Saul in relieving himself had 
arranged his barments about him like a booth (sukkah).  David 
then said, My father, see, you, see (1 Samuel 24:12), See what 
you did intend for me, you see how I acted towards you.

Midrash Tehillim 56, Part 2
2.  Be merciful unto me, O God, for a man pants after me 
(Tehillim / Psalms 56:2).  Pants after plainly connotes oppresses, 
for the verb in the verse Hear this, O you that pant after the needy 
(Amos 8:4) is read, that oppress, in the Aramaic Targum.  So, 
too, pant in They that lie in wait for me pant (Tehillim / Psalms 
53:3), is read, oppress in the Aramaic Targum, which says, They 
that scorn me oppress me.  Thus, David was saying, If Saul 
had not oppressed me, I would not have had to flee to Achish.  
Though Great ones fight against me, O Most High, even so, In 
the day that I am afraid, I will put my trust in You (Tehillim / 
Psalms 56:4).

Midrash Tehillim 56, Part 3
3.  In God, I will praise His word (Tehillim / Psalms 5), herein, 
God is referred to as He who metes out judgment.  Nevertheless, 
David goes on to say, In God do I trust, I will not be afraid; what 
can flesh do unto me?  They gather (yaguru) themselves together, 
they hid themselves, herein the stem gur is taken as a form of the 
harvest (Mishley / Proverbs 6:8).  In God, I will praise His word, 
in the Lord, I will praise His word (Tehillim / Psalms 56:11).  
What is the difference in the meaning between In God and in 
the Lord?  Rabbi Nehorai explained that where God (Elohim) 
is used, Scripture is speaking of Him as meting out justice, as 
in the verse, You shall not revile God (Shemot / Exodus 22:27), 
or, as in the verse, The master of the house will come near unto 
God (Shemot / Exodus 22:8) in both verses, God is understood 
to mean judge; but where Lord (YHVH) is used, Scripture is 
speaking of Him as meting out mercy, as in the verse, The Lord, 
the Lord merciful and gracious (Shemot / Exodus 34:6).  Accord-
ingly, David said to the Holy One blessed be He, If You mete 
out judgment against me, I accept You by saying In God, I will 
praise His word; and if You mete out mercy to me, I accept You 
by saying In the Lord, I will praise His word.

Midrash Tehillim 56, Part 4
4.  Your vows are upon me, O God; I will render thank offerings 
unto You (Tehillim / Psalms 56:13).  Rabbi Phinehas taught in 
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אינה והודייה  לבא,  לעתיד  בטלות  התפלות   כל 
לעתיד בטלות  הקרבנות  וכל  לעולם,   בטלה 
 לבא, והתודה אינה בטלה לעולם, והוא שכתוב
בבית [התודות  ה׳)  בית  (תודות  שתי   ותעמדנה 
ותודת התפלה  תודת  מ),  יב  (נחמיה   האלהים] 
ביד אמות  שלא  ממות.  נפשי  הצלת  כי   הקרבן. 
בעצתו אתחייב  שלא  מדחי.  רגלי  הלא   שאול. 
 של אחיתופל. להתהלך לפני (ה׳) [אלהים] באור
 החיים. בארץ ישראל. [דבר אחר] באור החיים.

באור הגדול שבגן עדן.

the name of rabbi Levi, and rabbi Johanan taught in the name of 
rabbi Menachem the Galilean, that in the time to come all prayers 
will cease except the prayer of thanksgiving, and this will never 
cease except the prayer of thanksgiving, and this will never cease.  
And in the time to come, all offerings will cease except the thank 
offering, and this will never cease.  Of this Scripture says, So stood 
the two companies of them that gave thanks in the house of God 
(Nehemiah 12:40), the words the two companies of them that give 
thanks alluding to the prayer of thanksgiving and to the thank of-
fering.  For You have delivered my soul from death (Tehillim / 
Psalms 56:14) that is, I did not die at the hands of Saul from death.  
Have You not delivered my feet from stumbling?  So that I was not 
doomed through the counsel of Ahithophel, and so that I may walk 
before God in the light of the living, in the land of Israel.  Or, by 
the light of the living is meant the great light in the Garden of Eden.


